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Ci congratuliamo con lei per l'acquisto della Wellbox®[S], 
un'apparecchiatura ad uso esclusivamente domestico, e la ringraziamo! 
LPG, leader mondiale dell’Endermologie®, consente ormai di beneficiare 
anche a domicilio dei suoi anni di esperienza nell'ambito della 
stimolazione tessutale. Frutto delle tecnologie professionali LPG (Cellu 
M6®), la Wellbox riattiva naturalmente i processi fisiologici responsabili 
della snellezza e della giovinezza. Sono sufficienti soltanto pochi minuti 
al giorno di utilizzo della Wellbox per rivoluzionare la vostra quotidianità e 
reinventare i vostri gesti di bellezza.

E ora, non vi resta che seguire le istruzioni fornite in questa guida.
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Leggere attentamente questa Guida 
d’installazione e utilizzo e conservare
queste istruzioni per future consult-
azioni.

 congratulazioni !
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CERTIFIC ATO DI  GAR ANZIA
per

WELLBOX LPG ®
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La presente garanzia (la “Garanzia”) è valida in tutti i paesi 
in cui il prodotto LPG® WELLBOX (il “Prodotto”) è stato ven-
duto sul mercato da LPG® S.A. (“LPG®”) o da un rivenditore 
autorizzato. 
LPG® garantisce che, al momento dell’acquisto, il Prodotto è 
privo di difetti di materia, di concezione e di fabbrica, fermo 
restando le seguenti disposizioni e condizioni : 
1.	La Garanzia viene data all’acquirente finale del Prodotto 
(il “Cliente”). Essa non limita in alcun modo i diritti del Cliente 
che risultano dalle disposizioni imperative della legge na-
zionale applicabile né i diritti del Cliente nei confronti del 
rivenditore/distributore del Prodotto che risultano dal loro 
contratto. 
2.	La Garanzia è valida a condizione che il Cliente presenti, 
insieme al Prodotto, la prova originale del suo acquisto, in 
particolare la fattura, la ricevuta, lo scontrino, il certificato 
di garanzia emesso da un rivenditore autorizzato accompa-
gnato dallo scontrino di cassa, la prova di pagamento tra-
mite carta di credito se l’acquisto è avvenuto su Internet. 
La prova di acquisto deve contenere la data dell’acquisto, la 
denominazione espressa del Prodotto nonché, se necessario, 
il nome del rivenditore autorizzato e il numero di serie. LPG® 
si riserva il diritto di rifiutare la Garanzia gratuita qualora non 
sia possibile presentare i documenti sopra menzionati o se le 
informazioni che devono contenere si rivelano incomplete o 
illeggibili.
3.	La Garanzia è valida solo in caso di uso del Prodotto a 
titolo privato. È esclusa in caso di uso professionale o se il 
Prodotto è stato noleggiato a titolo commerciale.   
4.	Il Periodo di Garanzia è di 2 (DUE) ANNI al massimo a de-
correre dalla data in cui il primo Cliente ha acquistato il Pro-
dotto presso LPG® o un rivenditore autorizzato (il “Periodo 
di Garanzia”),  senza tuttavia poter superare, in tale lasso di 
tempo, 500 ore di utilizzo pari a 5000 sedute di 6 minuti. 
Per controllare il numero di ore di utilizzo, spegnere l’appa-
recchio senza togliere l’alimentazione e premere contempo-
raneamente per 2 secondi i tasti Power , Time  e startstop . 
Ripetere l’operazione per spegnere il display.
5.	Durante il “Periodo di Garanzia”, LPG® riparerà o sostituirà 
gratuitamente, a propria discrezione ed entro i limiti degli 
stock disponibili, il Prodotto difettoso.  
LPG® restituirà al Cliente il Prodotto riparato o un altro 
Prodotto in buono stato di funzionamento. Tutti i pezzi o 
altri materiali scambiati diventeranno proprietà di LPG®. 
6.	Il “Periodo di Garanzia” di un Prodotto riparato o sosti-
tuito non sarà né prolungato né rinnovato. 
7.	La Garanzia si applica ai difetti comparsi nell’ambito di un 
uso del Prodotto conforme a quanto descritto nella Guida di

installazione  e utilizzo. La garanzia non include la manu-
tenzione né la riparazione o la sostituzione di pezzi dovute 
all’usura normale o d’invecchiamento del Prodotto. Inoltre, la 
Garanzia non è valida in particolare se :
a.Il difetto è stato causato dal fatto che il Prodotto è stato 
sottoposto a un uso contrario a quanto previsto nella pres-
ente Guida di installazione e utilizzo, a una brusca manipo-
lazione, all’esposizione a un’umidità eccessiva, a condizioni 
termiche o ambientali estreme o a cambiamenti repentini di 
queste condizioni, a un’esposizione alla corrosione, all’ossi-
dazione, a modifiche o a connessioni non autorizzate, a ripa-
razioni effettuate da riparatori non autorizzati o dallo stesso 
Cliente, a riparazioni effettuate con parti di ricambio non 
omologate, a un uso errato, a un tipo di alimentazione elet-
trica inadatto, al non rispetto delle istruzioni di montaggio, a 
un’installazione errata, a un incidente, alle forze della natura, 
al contatto con del liquido, all’azione di prodotti chimici e a 
qualsiasi altro atto ragionevolmente al di fuori del controllo 
di LPG® ;
b.	LPG® o il rivenditore autorizzato del Prodotto non sono 
stati informati dal Cliente in merito al difetto entro i trenta 
(30) giorni successivi alla comparsa del difetto durante il “Pe-
riodo di Garanzia” ; 
c.	Il Prodotto non è stato inviato a LPG® o al rivenditore au-
torizzato del Prodotto entro i sessanta (60) giorni successivi 
alla comparsa del difetto durante il “Periodo di Garanzia” ; 
d.	Il numero di serie del Prodotto od ogni altro numero 
d’identificazione sono stati soppressi, cancellati, rovinati, 
alterati o non sono più leggibili ;
e.	Il difetto è dovuto al fatto che il Prodotto è stato utilizzato 
con un accessorio che non è fabbricato o fornito da LPG®.
8.	Il Cliente si impegna a rinviare il Prodotto nel suo imballag-
gio originale. LPG® non assume alcuna responsabilità in caso 
di danno al Prodotto dovuto al trasporto in un imballaggio 
inadeguato. LPG® si riserva il diritto di chiedere una parteci-
pazione forfetaria del Cliente alle spese d’invio del Prodotto. 
9.	La Garanzia costituisce l’unico ricorso del Cliente contro 
LPG® e l’unica ed esclusiva responsabilità di LPG® nei confronti 
del Cliente per quanto riguarda i difetti del Prodotto. La Garan-
zia sostituisce ogni altra garanzia o responsabilità, orale, scrit-
ta, legale (nella misura in cui non sia imperativa), contrattuale, 
da quasi delitto o altro. LPG® non è responsabile di danni o  
spese incidentali, consecutivi o indiretti. 
Ogni modifica della Garanzia richiede il previo accordo scritto 
di LPG®. La Garanzia è disciplinata dalla normativa francese, 
salvo eventuali norme imperative contrarie in vigore nel luogo 
di domicilio o di sede del Cliente. 
10.Per attivare la garanzia della Wellbox, visitare il sito
www.wellbox.com



Prima di installare e utilizzare l’apparecchio, si consiglia di leggere 
attentamente le precauzioni descritte nel presente capitolo.

PERICOLO: per evitare rischi di folgorazione :

• 	�Verificare che la tensione di rete rientri nel range indicato sull'alimentatore 
dell’apparecchio (100-240 VAC). Collegare l’apparecchio a una presa a muro conforme 
alle norme elettriche vigenti. Evitare di collegare la Wellbox su una presa multipla. 
Ricordarsi di scollegare l’alimentazione della Wellbox dopo ciascun utilizzo e prima di 
eventuali operazioni di pulizia.

• 	�Non utilizzare la Wellbox nella vasca o sotto la doccia. Non appoggiare la Wellbox su 
una superficie umida o instabile o vicino alla vasca, alla doccia o al lavandino. Utilizzare 
la Wellbox in luoghi asciutti. Proteggere l’apparecchio da eventuali spruzzi d'acqua.  
Se l’apparecchio è caduto in acqua, non toccarlo. Scollegare subito l’alimentazione. 
Non passare il flessibile sotto l'acqua. Non utilizzare la Wellbox all'aperto.

��•	� Non far cadere né inserire oggetti nei fori dell’apparecchio. Non aspirare corpi solidi o 
sostanze liquide con la Wellbox.

	 AVVISO: Per ridurre i rischi di bruciature, incendi, scosse elettriche o lesioni :

•  ��	Non utilizzare l’apparecchio sotto una coperta o simili. Il calore eccessivo che ne 
deriverebbe potrebbe provocare un incendio, scosse elettriche o lesioni.

•	� Non utilizzare mai l’apparecchio se un cavo o un connettore è danneggiato, se non 
funziona correttamente, se è caduto o è stato in qualche altro modo danneggiato, o se 
è caduto in acqua. In questi casi, contattare il Servizio Clienti LPG®.

• 	� Non trasportare né spostare l’apparecchio tenendolo per il coperchio, per i cavi o il 
flessibile. Non far cadere la Wellbox. Non scuotere né urtare l’apparecchio.

•	� Non utilizzare la Wellbox prima di aver collegato il flessibile alle testine. Tenere i 
cavi e il flessibile lontano da fonti di calore. Non utilizzare l'apparecchio qualora la 
temperatura ambiente superi i 40°C.

•	� Non utilizzare l’apparecchio dopo somministrazione di farmaci tramite aerosol, o di 
ossigeno.

• 	� Se l’apparecchio è collegato all’alimentazione, non deve essere lasciato incustodito. 
Per scollegare l’apparecchio dall'alimentazione, premere il pulsante di avvio/arresto 
(start/stop) e scollegare l’alimentazione CA/CC dalla presa.

• 	� Non aprire né smontare l'apparecchio.

istruzioni importanti per la sicurezza
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• 	�Non utilizzare la Wellbox in presenza di controindicazioni mediche, né senza 
aver letto attentamente questo capitolo e aver consultato le precauzioni 
elencate in questa Guida. 

• 	�In caso di dubbi circa la compatibilità del proprio stato di salute con l'utilizzo 
della Wellbox, consultare un medico.

�•	�� La Wellbox può essere utilizzata su tutte le parti esterne e sane del corpo salvo 
gli occhi, le orecchie, la glottide e gli organi genitali. La Wellbox non deve essere 
utilizzata sulle mucose, sui capezzoli, sulla colonna vertebrale o su qualsiasi 
neo sospetto senza prima aver consultato un medico. 

��•	 In caso di gravidanza, non utilizzare l'apparecchiatura sull'addome o sulla    	       	
     parte bassa della schiena.  Alcune patologie possono necessitare di un parere 	
     medico. 

Non utilizzare la Wellbox in caso di :
•  ��Disturbi epilettici
•  �Problemi di coagulazione del sangue
•  �Problemi cardiaci
•  �Dolori o arrossamenti
•  �Formicolii degli arti
•  �Flebiti, varici oppure se si è subito un intervento alle vene da meno di 2 

mesi
•  �Febbre, infezioni, infiammazioni, dermatosi acuta, ferite aperte, cicatrici 

recenti o qualsiasi patologia grave e/o evolutiva.
•  ��In caso di assunzione prolungata di farmaci (antinfiammatori, 

anticoagulanti, antibiotici e antistaminici), chiedere consiglio al proprio 
medico prima di utilizzare la Wellbox.

•	�� La Wellbox non può essere applicata su zone in cui compaiono gonfiori o 
couperose. 

Interrompere il trattamento in presenza di dolori anomali a livello dei polpacci. 
Se dovessero verificarsi effetti collaterali legati ai trattamenti durante o dopo 
l'utilizzo della Wellbox, consultare il proprio medico e contattare il Servizio 
Clienti LPG®.

controindicazioni
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• 	�Non utilizzare la Wellbox su bambini di età inferiore ai 7 anni. I minori di 11 anni non 
devono utilizzare la Wellbox da soli. Ridurre sempre l'intensità prima di sottoporre 
un minore a eventuali trattamenti.

• 	��Se l’apparecchio è utilizzato da, su o vicino a bambini, persone invalide o disabili, 
accertarsi di averlo sempre sotto controllo.

•	�� L’uso della Wellbox non deve mai provocare dolore o lasciare segni; gli eventuali 
arrossamenti devono sparire nell'arco di qualche secondo senza lasciare tracce.

•  ��Non utilizzare mai la Wellbox senza l'apposito filtro di protezione.

•	�� Utilizzare esclusivamente le testine di trattamento e gli accessori forniti dalla 
società LPG®.

•	�� Questa apparecchiatura è destinata ad un uso esclusivamente domestico.

• 	��Non utilizzare prodotti detergenti, solventi, prodotti chimici o spugnette abrasive 
per pulire la Wellbox. Utilizzare le salviette in dotazione con l'apparecchio oppure 
salviettine imbevute di soluzione battericida e fungicida.

•	�� Non utilizzare mai la Wellbox su gioielli o piercing.

•	���� Non utilizzare l'apparecchiatura  ad un'altezza superiore a 2500m.

•	���� Quando l'apparecchiatura  viene utilizzata ad una temperatura superiore a 25°C,  
si consiglia di attendere 30 minuti fra una seduta di 30 minuti e l'altra.

����Il regolare utilizzo della Wellbox aumenta la sensazione di benessere ed è 
pertanto consigliabile non interrompere le sedute di trattamento troppo a lungo. 
La mancata osservanza delle istruzioni e dei consigli relativi all'impiego ottimale 
dell'apparecchio potrebbe impedire il raggiungimento degli effetti desiderati. Non 
utilizzare la Wellbox oltre l’intervallo di tempo consigliato. Se i sintomi persistono, 
consultare il proprio medico. I risultati ottenuti possono variare in funzione dell'età, 
dello stile di vita (attività sportiva, alimentazione e altri fattori) e della morfologia 
di ciascuno.

�Attenzione: è severamente proibito modificare l'apparecchiatura senza  
l'autorizzazione di LPG.

precauzioni d’uso
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La Wellbox è fornita completa di tutti i dispositivi necessari alla pratica 
regolare di vari tipi di trattamento per il viso e il corpo.

1	.		 Una testina di trattamento  a rulli motorizzati.
2	.		 Un set di 2 testine di trattamento Roll  . 
3	.		 Un set di 2 testine di trattamento Lift   .				  
4.		 Un flessibile di collegamento alle testine.
5.		 Due dispositivi per smontare le testine Lift  .
6.		 Dei filtri di ricambio.
7.		 Delle salviette di pulizia.
8. 		 Alette di ricambio per le testine Lift.
9.	La presente Guida di installazione e utilizzo.

    + un blocco di alimentazione completo

La confezione contiene :

	 Conservare la confezione originale della Wellbox per tutta la 
durata della garanzia. Qualsiasi restituzione del prodotto o di ogni sua 
parte durante questo periodo dovrà essere effettuata utilizzando la 
confezione originale.
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contenuto della confezione
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La Wellbox è il 1° apparecchio utilizzabile a domicilio nato dall’esperienza di 
LPG® nell’ambito della stimolazione tessutale. Il corpo dell’apparecchiatura 
contiene il pannello di comando, la testina di trattamento Roll  e il flessibile 
di collegamento. Il coperchio è provvisto di alloggiamenti per le altre quattro 
testine in dotazione e consente di richiudere l’apparecchio dopo l’utilizzo.

1	.			 Pannello di controllo.
2	.			� Flessibile rimovibile per collegare l’apparecchio a una delle testine di  

trattamento (vedi pag. 85).
3	.			 Attacco per il collegamento del flessibile all’apparecchio.
4	.			 Alloggiamenti per il set delle quattro testine   e   due Roll e due Lift.
5	.			 Pulsante di apertura del coperchio.
6	.			 Testina di trattamento Roll motorizzata .
7	.			 Alloggiamento del flessibile.
8	.			 Tappo di accesso al filtro di protezione.
9	.			 Filtro di protezione accessibile sotto il tappo (8).
1	0. 		Due strumenti per smontare le testine Lift.
1	1. 		Maniglia per il trasporto.
1	2. 		Presa per il collegamento a una presa di rete.
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descrizione dell’apparecchiatura
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Il pannello di controllo semplifica e agevola l’utilizzo della Wellbox. 
È costituito da otto pulsanti e da un display che visualizza i diversi parametri da 
impostare prima di iniziare una seduta di trattamento. I pulsanti del pannello di 
controllo consentono di eseguire le operazioni indicate qui di seguito:

 	 Per accendere l’apparecchio, premere  .
 	 Per avviare, interrompere, riprendere o annullare un trattamento, premere 

	 Start/Stop 
start
stop  .

  	�Power: per regolare la potenza, premere   o  in funzione del livello  
desiderato, che può variare da   a       .

 	� Select: per selezionare il programma di trattamento (in continuo o in  
sequenziale) premere  o  . Possibile scegliere tra 4 programmi: 

		   Continuo (senza ritmicita’)   	  ritmicita’ media 
            	  ritmicita’ bassa			    ritmicita’ alta

 	� Time : premere  o   per selezionare la durata (consultare le istruzioni per 
decidere la durata adatta al trattamento desiderato. In nessun caso superare 
30 minuti). A ogni nuovo utilizzo, l’apparecchio visualizza 6 minuti 06’00  come 
impostazione predefinita.

 	� A ogni successiva riutilizzazione, i valori dei parametri “Power” e “Select”  
vengono ripristinati. Non cambia invece quando si passa dal programma  
continuo a quello con ritmicita’.

 	� Quando si passa dal programma in sequenziale a quello continuo, la potenza cala 
automaticamente. Non cambia invece quando si passa dal programma continuo 
a quello in sequenziale.

 	� Inoltre, i simboli    e  che sono visualizzati sul display indicano il o i tipi di 
testina di trattamento compatibili con il trattamento scelto :

        Testina Roll   		  Testina Lift
 	 Premere nuovamente  per impostare la Wellbox in modalità OFF.

	 Quando l’apparecchio non è utilizzato per più di 5 minuti, il sistema si mette 
	 automaticamente in modalità “off”.

1. �Accensione o spegnimento 	
dell’apparecchio.

	3. �Impostazione dell’intensità 
del trattamento.

	5. �Impostazione della durata 
del trattamento in minuti.

 Ogni volta che viene premuto un pulsante, l’apparecchio  
emette un segnale acustico di conferma.

2.� �Inizio, sospensione o interruzione 
della seduta di trattamento.

4. �Selezionare il programma di 
trattamento (con aspirazione 
continua o in sequenziale).2

5
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1

descrizione del pannello di controllo
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La Wellbox è fornita con un set completo di 5 testine di trattamento diverse per 
offrire la soluzione più adeguata al tipo di trattamento voluto e alla zona del  
corpo da trattare.

1

	1	. 	Linguette di tenuta smontabili.
	2	. 	Rulli smontabili.
	3	. 	Pulsante di blocco. 
			   Quando il pulsante è premuto ,
			   i rulli sono bloccati (modalità continua),
			   quando è rilasciato , i rulli si spostano avvicinandosi 
			   o allontanandosi l’uno dall’altro (ritmicita’).
	4	.	 Camera di trattamento.

3

2

3 testine Roll      
Ogni testina Roll è formata da lamine di tenuta smontabili.

	1	.	 Levetta di inversione della direzione di 
			   movimento dei rulli motorizzati  
			   indicata da una freccia luminosa.
	2	.	 Rulli motorizzati.
	3	.	 Camera di trattamento.
	4	.	 Linguette di tenuta rimovibili. 
			   (dietro le protezioni) 
			 

4

2

1

3

	1	.	 Linguette di tenuta smontabili.
	
	2	.	 Rulli smontabili.

	3	.	 Camera di trattamento.

4

Testina Roll  

Testina Roll   

2

3

4

1

Testina Roll  
1

descrizione delle testine di trattamento
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Testina Lift   
con linguette smontabili.

Testina Lift   
con linguette smontabili.

2 dispositivi di smontaggio 
specifici per ogni testina.

2 testine Lift     

 

 

Lato smussato

Lato liscio

descrizione delle testine di trattamento
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Aprire l’apparecchio
premendo il pulsante 
di avvio/arresto posto nella  
parte anteriore

Collocare le quattro 
testine di trattamento 
negli appositi allog-
giamenti. A ogni testina 
corrisponde un preciso 
alloggiamento iden-
tificabile dal simbolo 
corrispondente.

Per collegare il flessibile al corpo dell’apparecchiatura, 
attenersi alla procedura indicata qui di seguito :

Inserire  il flessibile con la freccia   (in rilievo)  
verso l’alto come indicato nell’immagine.

A questo punto collegare al flessibile la testina per il trattamento desiderato:

Scegliere una delle testine, quindi, collegarla
al flessibile facendo coincidere le frecce 
presenti sulla testina e sul flessibile.
Ripetere questa operazione ogni volta che
si desidera cambiare testina di trattamento.

Dopo l’uso, il flessibile si sistema facilmente 
nell’alloggiamento previsto a tale scopo come 
indicato in figura.

 Il flessibile può essere collegato indifferen-
temente ai due lati. Per scollegarlo, tirare
delicatamente verso l’alto. Non svitare mai o tirare 
con forza il flessibile.

installazione
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	 Lo smontaggio dell'apparecchio e l'utilizzo di un 
gruppo di alimentazione diverso da quello in dotazione con 
l'apparecchio stesso sono interventi pericolosi e, pertanto, 
non consentiti.

Se le spine non corrispondono alle sue prese, le consigliamo
di consultare un elettricista per trovare la soluzione più adatta.

1.	Collegare il cavo di alimentazione alla parte posteriore della 
Wellbox.

2.	Collegare l’alimentatore a una presa di corrente a muro. 

Il sistema Wellbox viene fornito con un gruppo di alimentazione  
comprendente i componenti elencati di seguito:

Per allaciare elettricamente l’apparecchio, attenersi alla procedura  
riportata di seguito:

•	� Un alimentatore. Entrata 100-240 VAC, 50/60Hz - Uscita 24 VDC
•	 Quattro adattatori 

Il sito Internet indicato sull'apparecchio è inattivo, collegarsi 
invece al sito www.wellbox.com

alimentazione
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 �Prima di utilizzare l'apparecchiatura, raccomandiamo di leggere 
attentamente le istruzioni d'installazione.

1.	�Una volta collegata l’alimentazione (vedere pagina 86), premere il pulsante  
per avviare l’apparecchio. Il pannello di controllo si accenderà. Prima di iniziare il 
trattamento e seguendo le istruzioni contenute in questa Guida di installazione e 
utilizzo, occorre selezionare: 

					     • la potenza (Power)
					    • �Il programma di trattamento con aspirazione continua o in  

sequenziale (Select)
					    • la durata del trattamento (Time)

Quando l’apparecchio viene utilizzato per la prima volta, tutti i parametri sono 
impostati sul rispettivo valore iniziale:
-	Potenza minima a   . Premere  per aumentarla.
-	�Programma di aspirazione continua   . Premere  per passare alla ritmicita’ 
	   /   /    (debole / media / elevata).
-	�Durata a 6’ 06’00 . Premere  o  per impostare la durata corrispondente al 

trattamento.

2.	�Selezionare la testina da utilizzare, quindi regolare i parametri relativi alla potenza, 
al programma - in modalità continua o sequenziale - e alla durata facendo riferi-
mento alle schede/ai cartelloni dei protocolli.

3.	�Premere 
start
stop  per iniziare la seduta di trattamento. Se la testina Roll  è collegata, 

all’avvio del trattamento, i rulli ruotano in avanti. Una freccia luminosa mostra la  
direzione di movimento della testina. Azionare la leva a scatto per invertire la  
direzione del movimento. Anche la freccia luminosa visualizzata cambia di direzione  
(vedere a pagina 83).

4.	�È possibile interrompere il trattamento in qualsiasi momento e riprenderlo in  
seguito premendo il pulsante startstop  .

5.	Per chiudere la Wellbox dopo l’uso:
-		Collegare la testina Roll  al flessibile
-		Arrotolare quindi il flessibile nell’alloggiamento previsto a tale scopo (2 giri)
-		�Rimettere poi la testina Roll  nell’alloggiamento apposito accanto al pannello 

di controllo. Collocare le altre testine nei rispettivi alloggiamenti nel coperchio  
superiore

 �La Wellbox passa automaticamente alla modalità off dopo cinque 
minuti di inattività.

messa in funzione
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 È necessario pulire regolarmente l’apparecchiatura sia per motivi 
igienici che per mantenerla in condizioni di funzionamento ottimali e 
garantirne la durata nel tempo. Prima di procedere a qualunque 
operazione di pulizia, scollegare l’apparecchiatura dalla presa di rete.

Sostituzione del filtro di protezione

La Wellbox è dotata di un filtro di protezione che ne garantisce il buon 
funzionamento. Nel caso in cui l’apparecchiatura non funzioni correttamente, il 
filtro deve essere cambiato. Si consiglia di sostituirlo una volta al mese circa. 

Istruzioni per la sostituzione del filtro:
Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa a muro.

Svitare il tappo di un quarto di giro verso sinistra, come indicato nell’immagine,
quindi tirarlo verso di sé.

Montare il filtro nuovo (metterne 
solo uno alla volta) e bloccarlo 
abbassando le due alette apposite, 
quindi riavvitare il tappo.

1.

3. 4.

2.

manutenzione
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 Per motivi d'igiene, la pulizia delle testine deve essere fatta prima e dopo 
ogni utilizzo, a testine scollegate, utilizzando le salviette in dotazione oppure con 
delle salviettine imbevute di soluzione battericida e fungicida.

      

�Istruzioni per la pulizia delle 
testine Roll        :

	1	.	� Tenere la testina con i rulli rivolti verso di sè.  
Togliere i rulli spingendoli verso l’esterno. 

	2	.	� Rimuovere le lamine di tenuta dalla camera di  
trattamento.

	3	. 	�Pulire la camera di trattamento, la lamina di  
tenuta e i rulli con una salvietta.

	4	. 	�Rimettere la lamina di tenuta nell’alloggiamento.

	5	. 	�Rimettere i rulli spingendoli verso l’interno fino  
a quando scattano in posizione. 

4. 

2. 

1. 1. 

3.

1.

3. 

5.

3.

4.

2.

manutenzione delle testine roll

	1	.	� Tenendo in mano la testina, sbloccare le pro-
tezioni di ciascun rullo, quindi pulirle con una 
salvietta.

	2	.	� Togliere quindi le 2 lamine di tenuta estraendole 
delicatamente dal loro alloggiamento e pulirle 
accuratamente con una salvietta.

	3	. 	�Pulire la camera di trattamento e i rulli con una 
salvietta..

	4	. 	�Fissare le lamine di tenuta sulle protezioni, 
con la parte appuntita verso l’interno. Inserire 
l’insieme nella testina. Esercitare una leggera 
pressione a livello dell’alloggiamento per  
rimettere al posto giusto ogni componente.

�Istruzioni per la pulizia della 
testina Roll     :
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	1	.	� Prendere la testina Lift  o  e inserire il dispositivo  o  , specifico per ogni 
testina, dal lato smussato nell’apertura dell’aletta rimovibile fino a quando non si 
sente uno scatto.

2	.	 Estrarre il dispositivo insieme al quale uscirà anche l’aletta.

3	.	� Togliere l’aletta dal dispositivo per pulirla accuratamente con una salvietta.

4	.	� Prendere il dispositivo dal lato liscio e rimettere l’aletta sul dispositivo.

	5	.	� Inserire il tutto nella testina di trattamento e spingere fino ad arrivare in fondo  
alla testina.

4. 

3. 

5. 

2. 1. 

 Per motivi d'igiene, la pulizia delle testine deve essere fatta 
prima e dopo ogni utilizzo, a testine scollegate, utilizzando le 
salviette in dotazione oppure con delle salviettine imbevute di 
soluzione battericida e fungicida.

manutenzione delle testine lift

Istruzioni per la pulizia delle testine Lift        :
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 Accertarsi di aver rispettato nei minimi dettagli tutte le precauzioni di 
installazione e di utilizzo illustrate alle pagine 77, 78 e 79.

In caso di funzionamento anomalo dell’apparecchio, è consigliabile controllare 
quanto segue prima di rivolgersi al Servizio Clienti LPG®:

•	 Sono state rispettate le precauzioni di utilizzo?
•	 L’apparecchio è collegato all’alimentatore?
•	 L’alimentatore è conforme all’utilizzo dell’apparecchio?
•	� L’adattatore di alimentazione selezionato rispetta le norme vigenti nel paese in 

cui viene utilizzato?
•	 Il pulsante di accensione è stato premuto?
•	 La Wellbox non è stata utilizzata per cinque minuti?
•	 Il display si accende?
•	 Il filtro è pulito e correttamente inserito?
•	 Il flessibile non è otturato ? e ben collegato?
•	 La testina di trattamento è inserita correttamente nel flessibile?
•	� I componenti delle testine di trattamento (lamine di tenuta, rulli, alette) sono  

ben posizionati, puliti e mobili?
•	� La levetta di inversione della direzione di movimento della testina Roll   

motorizzata si sposta senza problemi?
•	 Per ragioni di sicurezza, non smontare l’alimentatore né l’apparecchio.
	 In caso contrario, il Cliente decade dal diritto di garanzia.

Se, dopo aver effettuato tutti questi controlli, l’apparecchio continua a presentare 
problemi, rivolgersi al Servizio Clienti LPG® oppure a un distributore autorizzato, 
indicando il numero di serie dell’apparecchio visibile sull’etichetta del codice a barre 
posta nella parte inferiore dell’apparecchio (per esempio: MM21 51571234), nonché  
le ore di funzionamento (vedere pagina 76).

•	 Servizio Clienti LPG®

	 (numero verde europeo, gratuito da rete fissa): 
	 00800 MYWELLBOX (00800 699 355 269)

•	 www.wellbox.com 

•	 Per qualsiasi richiesta di informazioni o reclami scritti: 
	 Il Servizio Clienti LPG® : tel: 00800 699 355 269 (chiamata gratuita solo
	 dall’Europa oppure +33 (0)4 75 78 68 99).

un problema : come risolverlo ?
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Dimensioni L x l x h........................................................35O x 300 x 250 mm
Peso netto................................................................................................7,5 kg
Potenza assorbita.............................................................................70 Watts
Apparecchio di classe 3, durata massima di utilizzo per seduta: 30 mn.

Corrente alternata

Corrente continua

Attenzione, consultare i documenti allegati

Standby, passaggio dalla modalità di attesa all’accensione

Avvertenza

Tensione pericolosa

Consultare i documenti allegati al prodotto

Da utilizzare solo all’interno 

 �Il produttore si riserva il diritto di modificare le caratteristiche 
tecniche dell’apparecchio.

Etichetta di identificazione

Descrizione dei simboli

Etichetta d’identificazione “tipo” soggetta a 
modifiche per tenere

conto degli sviluppi dell’apparecchio e del 
tipo di Wellbox.

L’etichetta posta nella parte inferiore della 
Wellbox indica la versione approvata.

Leggere attentamente questa Guida di installazione e utilizzo e conservarla.

Questo pittogramma attesta che questa apparecchiatura è 
stata immessa sul mercato dopo il 13 agosto 2005. 

In conformità alla direttiva 2002/96/CE relativa ai rifiuti 
elettronici , la vostra apparecchiatura è provvista di compo-
nenti che non devono essere  gettati fra i rifiuti classici di 
casa, deve quindi essere oggetto di una raccolta selettiva.
Quando l’apparecchiatura cesserà di funzionare, dovete 
gettarla in un punto di raccolta appropriato o renderlo al 
vostro negoziante/distributore. Farete cosi’ un gesto per 
l’ambiente e contribuirete al rispetto delle risorse naturali 
e alla protezione della salute pubblica.

caratteristiche tecniche
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